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1. Onuc pucuumiinm

3arajbHi XapaKTepuCTHKHU

HaBuyajbHe HAaBaHTaKeHHS

Metoau HaB4aHHS i popMu

JTUCHHUILIIHUA 3 TUCHUILIIHUA KOHTPOJII0
["any3b 3HaHB KinbkicTh kpeauTiB - 6 MeToau HABYAHHA .
01 ocsiTa/ megarorika Meronu aKTUBi3aLil
CreniajgpHICTh 3arangbHa KUIBKICTh TOOWH - | 3aCBOEHHS JIEKCUYHHUX
016 CremiaiasHa OCBiTa 180 OJMHMUb, YUTAHHSA, NCPEKIal
Ta  aHOTyBaHHA  (haXxOBHUX
Jlenna ‘ 3aouna craTeu, aKTHUBI3alliA
OcBiTHIl piBEHB (10KTOpa Jlexmii: JaJIOTIYHOTO Ta
tbinocodii) ‘ MOHOJIOTIYHOI'O MOBJIEHHS 3a
Ceminapcbki (mpakTuyni) | HAYKOBUMU » TeMaMH,
3AHSITTS: HaIyCaHHs aHOTAllil, 3BITIB Ta
HopmaruBna/BubipkoBa 60 ccee. éHaﬂB MPOOIEMHHX
CUTYyaIlii, YaCcTKOBO-
MTOITYKOBHI METOI.
JlabGoparopHi 3aHarTs: dopmu MOTOYHOI0
Pik BMBUYEHHS IUCUMIUIIHUA 3a KOHTPOJIIO:
HaBYAJIbHUM IJIAHOM - InpuBinyanbHa podora: MonysnbHa KOHTpPOJIbHA

PN

CemecTp — nepuui, pyrui

Camocriiina po0ora:

120

poboTa; TecToBi 3aBHaHHS Ha
JICKCHKO-TpaMaTHYHi Ta
¢daxoBi MOBJIICHHEBI  TEMH,
MyJIbTUMEIIHA TMpe3eHTallis,
IHAMBIAYaNbHI  3aBIaHHSA 3
MEePEBIPKH PIBHS 1HIIOMOBHOI
KOMIIETCHTHOCTI (MOBHa Ta
MOBJICHHEBA, CTpaTeriuHa,
JIMCKYPCUBHA TOIIIO)

TwmxHEBE HaBAaHTAXKEHHS (rog.

2 |

CriBBiIHOILIEHHS ayJUTOPHUX
rojauH 1 rogun CPC:
1:2

MoBa HaBUaHHSI

aHeaicvKa

dopma 1iJICyMKOBOTO
KOHTPOJIIO!
3amik Ta

Ex3amen

IIporpama BuBYEHHS OOOB’SA3KOBOI HAaBYAJIBbHOI AMCIHMILUIIHM [HO3eMHa MoOBa
(aHrmificbka) JJIS acHipaHTIB CKJIAJIeHAa /I BCIX OCBITHHO-HAYKOBUX IMPOTpam
HITY imeni M.II. [IlparomanoBa 3 miArOTOBKM 3700yBadiB BHIIOI OCBITH 3a
crynieneM Jloktop ¢inocodii (acmipaHTiB) 32 HACTYITHUMH CHEIIATbHOCTIIMU:

011 OcBiTHI, neAaroriydi HayKu: (3arajibHa rejaarorika Ta icTopis neAaroriku);
(Teopis 1 MeToMKa PO eciitHOT OCBITH); (AOLIKUIbHA MEearorika); (Teopis Ta
METO/IMKa BUXOBaHH:); (1HQOpMaIiiTHO-KOMYHIKAI[IH1 TEXHOJIOT1i B OCBITI);

014 Cepenns ocsita: (hizuuHa KysIpTypa); (My3U4HE MUCTEIITBO); (MaTeMaTHKA);
(indopmatuka); (TeXHIYH1 JUCHHUILIIHKA, TEXHOJIOTI); (3apyOixkHa JliTeparypa);
015 IIpodeciitaa ocsita (Teopist 1 MeToauKa PO ECIHHOT OCBITH);

016 CremiansHa ocBiTa (Kopekiiiiina negarorika); 031 Pemirie3anaBcTBO;

032 IcTopis Ta apxeoJoris;




033 ®dinocodis (icropis dinocodii); (cormianbHa pigocodis Ta dinocodis icTopii);
(dpimocodebka antporosnoris, imocodis KyabTypH); (pimocodist ocBiTH);

034 KynesTypoJioris;

035 dinonoris (yKkpaiHchbKa MOBa); (pocilichka MOBa); (YKpaiHChKa JIiTeparypa);
(pociiichbka JiTeparypa); (HOPIBHAILHO-ICTOPUYHE 1 TUIIOJOTIYHE MOBO3HABCTBO);
(cTpyKTypHa, PHUKJIaHA Ta MAaTEMaTU4HA JIHTBICTHKA); (3arajbHe
MOBO3HABCTBO); (TepMaHChKiI MOBH);

041 Borocmor’s; 052 ITomitomnorist; 053 Icuxomorig;, 054 Cormiosoris;

091 Bionoris; 01Ekomoris; 104®i3uka ta actporomis; 111Maremaruka;

231 ComianpHa podoTa; 081 ITpaso (muB. Jomatok 1)

IIpenmeTroM BHBUCHHS HABYAJIHHOI JUCIMIUIIHA € CUCTEMa HAyKOBOi iHO3E€MHOI
MOBH (30KpemMa 0COOJMBOCTI (POHOJIOTTYHOI, FpaMaTUYHOI CHCTEM, OCOOJMBOCTI
JIEKCUYHOTO CKJIaJly MOBH, SIKa BUBYAETHhCS) 1 MpaBWi ii (PYHKI[IOHYBaHHS B
mpolieci IHIIOMOBHOT KOMYHIKaIlli Ha MaTepiajii HayKoBoi (paxoBOi JITepaTypH.

Meta i 3aBAaHHA HABYAJILHOI JUCHUILIIHA
Mera nporpamu:

- mnpakTuyHa: (opMyBaTh B acCIIpaHTIB KOMYHIKATHBHY, JIHTBICTUYHY 1
COLIIOKYJIbTYPHY KOMIIETEHIII1;

- KOTHITMBHA: (OpMyBaTH B AacHipaHTIB KOTHITUBHY KOMIIETEHIIIO Y
B3a€MO3B'SI3KY 3 IHIIMMHU BUJIaMH KOMITCTCHITIH;

- eMOUIWHO-pO3BUBaKOyYa: (POPMyBATH B ACMIPAHTIB TO3UTUBHE CTABJICHHS JI0
OBOJIO/IIHHS SIK MOBOIO, TaK 1 KYJIbTYpOIO aHIJIOMOBHOTO CBITY;

- OCBITHSA: PO3BUBAaTU B AacCHiIpaHTIB 3JIaTHICTh JO CaMOOI[IHKH 1
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, IO JTOTIOMOXKE 1M YCIIIIHO 3aBEPUINTH KypC HaBYaHHS B
acIipaHTypi i cTaHe MepelyMOBOIO iX HACTYITHOTO MpodeciiHoro pocTy;

- HaykoBo-mipodeciitHa: (opmyBaTH B acHipaHTIB HayKOBO-TIpodeciiiHy
KOMIETEHIIII0 HUIIXOM O3HalOMJIEHHS iX 3 TEMAaTHKOIO HayKOBOIO Marepiajiy Ha
OCHOB1 BUBUYEHHS aHIJIOMOBHHUX J[KEpeNl Ta 3aly4Y€HHs 10 BUKOHAHHS MpodeciitHO-
OpPIEHTOBAHUX 3aBJ/IaHb;

- BHUXOBHA: BUXOBYBATH 1 PO3BUBATH B aCHIPaHTIB MOYYTTS CaMOCB1IOMOCTI;
dbopmyBaTh  BMIHHS  MDKOCOOMCTICHOTO  CHUIKYBaHHS, HEOOXimHI IS
MOBHOLIHHOTO (YHKI[IOHYBaHHS K Y HaBYaJIbHOMY CEpEIOBHUIII, TaK 1 3a HOro

MCXaMU.



JIJist yCHiIHOTO TOCSATHEHHS TOCTABJICHOT METH MependavyaeTbes peatizaiis

TaKNX 3aBJaHb.

1. CdopmyBaru 6a30BUll NOHATIHHUN amapar BIAMOBIIHO 0 cepu HAYKOBUX

1HTEpecCiB acIipaHTa.

2. 3abe3neunTtd (GopMyBaHHS HABHYOK BHUKOPHCTAHHA 3J00yTHX 3HAHb MpPH
aHaji31 aHTJIACHKUX HAYKOBMX TEKCTIB 1 BXKMBAaHHI aKTUBHOI Ta MAaCHBHOI
JICKCHUKH.

3. 3aificHIOBATH HAyKOBUM TONIYK JEKCHUYHOTO MaTepially 3 YypaxXyBaHHIM
(GYHKITIOHATLHO-KOMYHIKATHUBHOTO TI1IX0TY.

VY 3aBnaHHS HaBYaHHS aHTJINACHKOI MOBHM acCHipaHTIB Ta 3100yBadyiB

BXOIUTDb.

HABYaHHsS MOBJICHHS. 3aBIaHHSIM KypCy € MOJANbIINI PO3BUTOK MPUPOIHO
MOTHMBOBAHOTO  MOHOJOIIYHOIO 1  JIAJOrIYHOrO  MOBJEHHS.  HaBuukm
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS MAarOTh 3a0e3leyyBaTH MOXJIMBICTh MiATOTOBKU
1H(popMaIlli CTOCOBHO MPOOJIEMHU, METH, METO/IIB 1 3aC001B JTOCHIIKEHHS, I[IHHOCTI
JTOCITIJIKEHHSI, €KCIIEPUMEHTY, 0OpOOKHM JTaHUX, OTPUMAHUX PE3yJIbTaTIB Ta 1HIIMX
aCIeKTIB HAayKOBOi pPoOOTH. AcmipaHTd Ta 3700yBadi MOBHHHI BMITH BECTH
HAyKOBI JIUCKYCIi Ta CIJIKYBaTHCS Ha pIBHI MOOYTOBOI TEMaTHMKH Ta CUTYyaliH,
MOB’SI3aHUX 13 epeOyBaHHSIM y 3aKOPJAOHHOMY BIIAPSIKEHHI;

- HABYaHHS ayAifOBaHHIO. 3aBlaHHS TMOJrae y TMOJANBIIOMY PO3BHTKY
HABUYOK CIPUUHATTA 1 PO3YMIHHS MOHOJIOTIYHUX 1 JIAJOTIYHUX BHUCJIOBIIOBAHb
HOCITB MOBU B Mekax mpodeciitHoi Ta moOyTOBO-CUTYaTUBHOI TEMaTUKU Ha PiBHI
85—90% indopmarii npu Temmi ii npen’sineHHs 120—150 ciiB Ha XBUINHY.

- HABYaHHS YMTaHHA CHeIlianbHOI (haxoBoOi JIiTepaTypu. 3aBIaHHIM CTaBUTHCS
NOJAJIBIIMN PO3BUTOK HABUYOK OIMISAOBOr0, I1HMOPMATUBHOIO 1 TJIMOMHHOTO
YUTAaHHS Ha MaTepiajgax OpHUTiHaJIbHOI HaykoBoi iHdopmarli 3 daxy. Orasgose
YUTaHHS Tiepeadavac BMIHHS O3HAHOMITIOBATUCS 3 TEMAaTHKOI HayKOBOTO
MaTtepiajly BIJAMOBIJHO JI0 HAYKOBUX IHTEPECIB acripaHTa Ta CTHCJIO JaBaTu
XapaKTEPUCTHUKY 3arajlbHOTO YSBJICHHS MPO HWOro 3MicT. [HhopMaTuBHE YMTaHHS

CHpSMOBaHE Ha PO3BUTOK TEMHU 1 3arajbHy apryMEHTAIlI0 Ta PO3yMIHHS OCHOBHUX



MOJIOKEeHb 3MicTy. ['MMOuHHE uyuTaHHS mependayae IMOBHE 1 TOYHE PO3YMIHHS
TEKCTY.

- HAaBYaHHS MPABOINUCY Ta rpamMaTuku. [IucbMO aHrIIHCHKOIO MOBOIO Mae
BXKJIMBE 3HAUCHHS ISl PO3BUTKY HABUYOK MOBJICHHS. 3 I[1€F0 METOIO MepeadauyeHo
BUKOHAHHS MHUCHMOBHUX JICKCHYHUX 1 TpaMaTUYHUX BIpaB, CKIAJaHHS TUIAHIB YU
KOHCIIEKTIB 10 MPOYUTAHOTO HAyKOBOrO Marepiany 3a (axoM, BHUKJIAJ 3MICTY
IPOCITYXaHOTO YH MPOYUTAHOTO Yy MUChMOBOMY BUIIISLAL (y ¢opMi aHOTalid 1
pedepatiB), HanmMcaHHS AOMOBIACH 1 TOBIIOMJIEHb, MPUBATHUX 1 JIJOBUX JIUCTIB,
IHIITUX OCHOBHMX BHJIIB JIOKYMEHTAIIli (3asiB Ha y4acTh y KOH(EpeHIli, CKJIaJaHHsI
CTHUCJIOTO aBTO010rpadiyHOTO HAPHUCY TOIIIO).

- HABYaHHS MepeKIIaay. Y CHUM 1 TUChbMOBUM TIEpEeKIIaj 3 aHITMChKOT MOBH Ha
YKpPaiHChKY BUKOPUCTOBYETHCS sIK €(EKTUBHUU 3aci0 ONMaHyBaHHS aHTIIMCBHKOI
MOBH, NPHUIOM PO3BUTKY HABUYOK 1 yMIHb YHMTAHHS Ta AK CIOCIO KOHTPOJIIO
MOBHOTH 1 TOYHOCTI PO3YMIHHSI, IO OCOOJIMBO BaXKJIMBO JJII MOJIOJUX HAayKOBIIiB.
Jnst ¢opMyBaHHS HaBUYOK NEpeKiaay HEOOXITHO MaTH MEeBHI 3HAHHS PO
OCOOJIMBOCTI MOBU 1 CTUJIIO, OCHOBHI TMHUTaHHSA TeOpli 1 MPAKTHKU MEPeKIary
HAyKOBO1 1 TEXHIYHOI JIITepaTypu, a came: MOHATTS TepeKyaay, €KBIBICHT 1
aHajor, mepexiaganbki TpaHcopmarilii, cmocoOu KOMIIEHcAIlll 3MICTOBUX BTpaT
IpU TIEPEKIIa/ii, KOHTEKCTyallbHI 3aMiHM, 0araTo3HAYHICTh CJiB, 301r 1 pO301’KHOCTI
3HAYEHb IHTEPHALIOHAIBHUX CHIB, "(QasIbIIKBI Ipy31 Nepekiaaada’ Toulo;

- HaBYaHHA aHOTYBaHHIO 1 pedepyBaHHI0. HaBuaHHs cnocoOiB aHOTYBaHHA 1
pedepyBaHHST HAyKOBOI JiTepaTypu (piIHOIO U 1HO3EMHOIO MOBaMH) Ma€ OyTu
COpsIMOBaHE Ha BHUPOOJIEHHS HABUYOK 1 BMIHb O(QOPMIIEHHS OTPUMYBAHOI
iH(popmarii. AHOTyBaHHS i pedepyBaHHSI BHUKOPUCTOBYETHCS TAKOXK SIK MPUHAOM
KOHTPOJIIO IOJI0 PO3yMiHHSA TeKCTy. [IpakTHUHMM 3aHATTIM 3 aHOTYBAaHHS W
pedepyBaHHSI TIEpelye 3aCBOEHHS TAaKMX TEOPETHYHUX 3acajl, K MPU3HAUYCHHS,
CTPYKTypa Ta 0COOJIMBOCTI MOBM aHOTaIlli 1 pedepary; BUAM aHOTallii (OMHUCOBA,
pedeparuBHa) 1 pedepariB (pedepaT-KOHCIEKT, pedepaT-pe3roMe, OTJISIOBHMA
pedepar); OCHOBHI MPOOJIEMH KOMIIAPATUBHOI  CTUJIICTUKH YKPaiHCBKOI Ta
aHTJIIACHKOT MOB, 30Kpe€Ma CTOCOBHO HAyKOBOTO MOBJICHHS B OKPEMHUX TalTy3sX.
CdopmoBaHi HaBUYKU 1 BMIHHS MalOTh JaBaTH MOKJIMBICTH aclipaHTaM MHUCATU
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO pedepard Ta aHOTaIili 10 HAYKOBUX CTaTel, JIOMOBII,
nia0upaTy MaTepiaid JOCTIKEHHS TOIIIO.



I1. OcHOBHI pe3yJbTaTH HABYAHHS Ta KOMIIETEHTHOCTI, AIKi BOHU ()OPMYIOTh:

Ne 3/m Pe3yabTaTn HaBYAHHSA KomnereHTHOCTI
1 3HaTu: Teopii Ta MeToau (iosioriunoi | IHTerpasbHa
HaAyKH. IK. v pe3ynbTarTi

BwmiTu: 3actocyBatu Teopii Ta METOOU B

nporieci  mpodeciiiHol  IisIpHOCTI  abo
HAaBUaHHS B acCMipaHTypi, MO Tepeadadae
3aCTOCYBaHHA  TEOpii  Ta  METOMIB

(b17070TIYHOT HAYKH 1 XapaKTepU3YyEThCS
KOMILIEKCHICTIO Ta HEBU3HAUEHICTIO YMOB

3HaTH: PO OCHOBHI CHUIBHI Ta BIIMiHHI
TEHJEHLIi PO3BUTKY aHTJIOMOBHUX KpaiH,
iX 1cTOpilo, Tpagulii Ta KyJIbTypy,
COIIAIbHO-TIOJITUYHUNA YCTPIM.

Bmitn: YUUTHUCS 71 OBOJIO/IIBATH
Cy4aCHUMU 3HAHHSAMU; IIYKaTH,
ONpaIlbOBYBATH Ta aHai3yBaTU
iHQopMaIlito 3 PI3HUX JIKEpEN; BUSBIATH,
CTaBUTH Ta BUPINIyBaTH  MPOOJIEMU;
MmpaioBaTd B KOMaHJlI Ta AaBTOHOMHO;
CHIJIKYBaTUCA 1HO3EMHOIO MOBOIO;
3aCTOCOBYBaTHM 3HAHHA Yy MPAKTUYHHUX
CUTYaIIsIX; BUKOPHUCTOBYBATHU
iH(opMaIliitHI 1 KOMYHIKAIIHI TEXHOJIOTT;
MPOBOJUTH JOCTIIPKEHHS Ha HAJIEKHOMY
piBHI.

3uamu:

CUCTEMY aHTMCHKOT MOBH Ta
3aKOHOMIPHOCTI 1i (DYHKI[IOHYBaHHS B
MpoIIeCi IHITOMOBHOT KOMYHIKaIIii
Bmimu:

HaBYaHHS B acHipaHTypl
3100yBad MTOBUHCH
3100yTH KOMIETEHTHOCTI
pO3B’sI3yBaTH KOMIIJIEKCHI

npobiemMu B rajysi
npodeciiHol Ta/abo
JTOCIIIIHUIIBKO-

IHHOBAI[IMHOT JISIJIbHOCTI,
mo mnepeadadae TIUOOKE
MePEOCMUCTICHHS HasBHUX
1 CTBOPCHHS HOBHUX
MUIICHUX 3HaHb Ta/abo
npodeciiHOI MPAKTUKHU.

3K 5. BuibHe BOJOAIHHS
po(eciitHOO JIEKCUKOIO.

3K 7. 31aTHICTh
CHUIKYBaTUCA  1HO3EMHOIO
MOBOIO SIK YCHO, TakK 1
ITMCHMOBO.
Jlinzeicmuuna
31aTHICTh
BUKOPHCTOBYBATH
3HaHHS TPO OCHOBHI
aCIIeKTH CHUCTEMU
aHTIIHCHKOT MOBH,
IIpaBUI i1
GyHKIIIOHYBaHHS B
nporeci  1HIIOMOBHOT
KOMYHIKaIIiT;
3IaTHICTD BOJIOJITH

AHTJIICHKOI0 MOBOIO Y
HAYKOBO-TIpo(ecitHuX
isx Ha piBHi C1




BUKOPUCTOBYBATH 3700yTi 3HAHHSA IS
BUPIIIICHHS PAKTUIHUX 3aBIaHb
1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIlli B akaJeMidHil
Ta rpodeciitHii chepax

3HaTH: CTPYKTYpH (DUTIOTOTIYHOT HAYKH
Ta 11 TEOPETUYHUX OCHOB.

Bwmitn: BuKOpucTOBYBaTH B TpodeciitHii
JISUTBHOCTI 3HAHHS TIPO MOBY SIK OCOOJIUBY
3HAKOBY CHCTeMYy, ii Mpupoxay, (QYyHKIII,
piBHI.

3namu:
JIEKCUYHUU MIHIMYM HayKOBOT'O
dbaxoBoro  MOBJEHHI B  00cCs3i
HaBYaJIbHO1 nporpamu Kypcy;

(dboHETHYHI, CEeMAaHTHYHI Ta CHHTAKCUYHI1
nmpaBuia 1 3aKOHOMIPHOCT1 aHTJIHACHKOL
MOBU

Bmimu:
CIIOHTAHHO Ta BUIBHO BHUCJIOBIIIOBATHCH Y
MEKax MoOYTOBHX, aKaJIeMIYHUX,

HAayKOBUX Ta mpodeciiHuX TeMm, OpaTu

®K 1. Bukopucransas
IITUPOKOTO CHEKTPY
HayKOBOTO
THCTpYMEHTapit0
Cy4aCHHX JTOCIII’KEHb
VIS OLIIHKHA Ta
POTHO3yBaHHS
MOMITUYHUX Ta IHIIHUX
POLIECIB.
Komynikamuena-
JleMoHCTpYyBaTH
HABUYKH
MIKHApOIHOTO
CIIBpOOITHUIITBA,
HAyKOBOI KOMYHIKaIli
JIEPKABHOIO 1
1HO3eMHUMH MOBaMu B
YCHIA Ta THCHMOBIH

y4acTh y JHUCKycCisix Ta jebartax, dopmax LIMPOKIit
BUKOPHUCTOBYIOUH TIPH IIBOMY JICKCHYHUN HAYKOBIH CIIIBHOTI Ta
MIHIMYM 3 IPOTPAMHUX TEM KYpCy rpomazceKkocTi  cdepu
CreIiaJbHOl OCBITH Ta
JOTUYHUX 110 Hel
rajgy3eu; 3acTocyBaTu
1HO3eMHY  MOBY B
CaMOOCBITHIH
ISUIBHOCTI.
3namu: Komynikamuena -
MPUHOMH CTPYKTYPHOI TOOYI0BU 31aTHICTh JI0
HAyKOBOTO TEKCTY aHTJIHCHKOIO MOBOIO, | BUKOPUCTAHHS

3ac00M MOT0 3B’SI3HOCTI Ta IIJIICHOCTI,
CTpaterii Ta OCHOBHI CIIOCOOU
nepeKIialy HAyKOBUX TEKCTIB PI3HUX
CTPYKTYPHHUX THUIIIB

Bmimu:

3aCTOCOBYBATH 3/100yTi 0a30B1 MOHATTS
TeOopii mepeKIiary, HABUYKHU JICKCUIHUX
Ta TpaMaTUYHUX TpaHchopmariiii mpu
NepeKIIajll aHTTMChKUX HAYKOBUX

3apyO1’KHOTO JTOCBITY
MpU peaizailii 3aBAaHb
BJIACHOT'O JIOCJIIJPKEHHSI,
BUKOPHCTAHHS
THITOMOBHHUX
1H(popMaITHUX
pecypciB, sKi
3HAXOJATHCA Y
BIIKPUTOMY JTOCTYII1




TEKCTIB MpodeciiHOro CrpsiMyBaHHS

3namu:
MOBHI ()OpMH, BIACTUBI 1Ji ODIIIHHUX
Ta PO3MOBHUX PETICTPIB aKaJEMIYHOTO 1
podeciitHOTO MOBJICHHS,
JIEKCHYHI, CHHTAKCHYHI1 OCOOJIMBOCTI Ta
OCHOBHI IPUHIIMITY HAMTMCAHHS PI3HUX
BU/IIB HAYKOBUX POOIT
Bmimu:
NPE3CHTYBATH PE3yIbTaTH BIACHUX
HAYKOBHX JIOCIIKECHh Ha MI>KHAPOIHIX
HayKOBHX KOH(EpeHIisIX , ceMiHapax;
oOPMIISITH aHTJIIHCHKOK MOBOIO CTaTT1
BIIMOBIAHOTO (haxy aJAeKBAaTHUMH
JIEKCUYHUMH , TPAMaTUYHUMU Ta
CTHWJIICTUYHUMH 3aC00aMU

3namu:

OcCHOBHI1 0COOIMBOCTI
COLIIOKYJIETYPHOT'O PO3BUTKY
AHTJIOMOBHUX KpaiH Ta COLIAIbHO-
KyJIbTYPHUN KOHTEKCT (DYHKI[IOHYBAHHS
MOBH

Bmimu:
MOJICTFOBATH TICBHUM KOMYHIKATUBHHUI
aKT MOHOJIOTTYHOTO /I1a710TYHOTO
MOBJICHHSI 3 ypaXyBaHHSIM KYJIbTYPHO-
crienu(p1YHUX 0COOTUBOCTEH
aHTJIHCHLKOI MOBH

HayKOMETPHUYHHX 0a3,
CaMOCTIHHOI IMATOTOBKA
HayKOBHUX MyOJTiKaIin
110 3apyO1KHUX BUJAHb
Ta y4acTb y
MDKHApOIHUX HAYKOBUX
MPOEKTAX.
Ilpogheciiina -
JlemoHCTpYBaTH
HABUYKH MpPE3CHTAllli Ta
OTIPYUTFOTHEHHS
pe3yIbTaTiB HAyKOBHUX
JTOCITIKEHB y rajy3i
CITEI1aJIbHOI OCBITH Ta
JOTUYHHX JI0 HEl
MDKJIUCIUIUTIHAPHUX
HarpsiMax 1HO3EMHOIO
MOBOIO, KBaJII()iKOBAHO
B1J100paxkaTu
pe3yabTaTU JOCTIIHKEHb
y HAYKOBUX ITyOJIiKaLisIxX
y OPOBITHUX
MDKHApOIHUX HAyKOBHUX
BUJIAHHSX.
CouiokynomypHua-
3JaTHICTH 3I1HCHIOBATH
MOHOJIOT1YHE, J1aJoT14HE
MOBJICHHSI, BPaXOBYHOYH
COIIIOKYJIBTYpHI
0COOJMBOCTI
(yHKIIOHYBaHHS
AHTJIIMCBKOI MOBH

I11. TeMaTnuHU} NJIaH AUCHMUILIIHM.

Ha BuBUYeHHS HaBYAJIbHOT AUCIUILTIHY BigBoauThCs 6 kpenutiB €KTC, 180 roaus.
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1. UNIVERSITIES AND | 10 10 20
FURTHER EDUCATION
2. ACADEMIC DEGREES AND | 10 10 20
POSTGRADUATE STUDIES
3. ATTENDING A |10 10 20
CONFERENCE
4. INTERNATIONAL 10 10 20
COOPERATION AND
RESEARCH VISITS
5. RESEARCH SUPERVISION | 10 10 20
6. REPORTS AND | 10 10 20
PRESENTATIONS
RESEARCH PAPER
Pazom: 60 60 120
1V. 3micT qucuunmiing.
K-cTB
rOJAUH
Ne HasBa moay.iB, Tem Ta ixX 3MicT e =
3/m ’ s = E
o2 = =
2| ==
1. | Moayns I. UNIVERSITIES AND FURTHER EDUCATION 10
1.1. | Tema 1. Education in the 21% Century. Famous Universities. Main 2
Reforms.
1.2. | Tema 2. Dragomanov National Pedagogical University. History. | 2
Structure. Post-graduate Course.
1.3 | Tema 3. Modern University System in Great Britain. Oxford and | 2
Cambridge Universities.
Tema 4. Grammar Revision: Present Simple and Present Continuous. 2
1.4 | State Verbs. Adverbs of Frequency
Tema 5. Grammar Revision: Present Perfect. Present Perfect 2
1.5 | Continuous. Prepositions of Place.
2. | Moayis Il. ACADEMIC DEGREES AND POSTGRADUATE 10
STUDIES
Tema 1. Academic Degrees Abroad. Academic Degrees in Ukraine. 2
2.1 | Doctor of Philosophy.
Tema 2. Postgraduate Training Programs. Entrance Exams and
2.2 Requirements. Importance of Further Education. 2
Tema 3. Career Prospects for Post-Graduates. How to Combine Work




2.3

2.4

2.5

3.2

3.3

3.4

3.5

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

5.1

5.2

5.3

5.4
5.5

6.1

and Study.

Tema 4. Research Writing Style, Scientific Text and its Peculiarities.
Structure. Cliche.

Tema 5. Grammar Revision: Past Simple. Past Continuous. Past
Perfect Continuous. Used to.

Monyas IIl. ATTENDING A CONFERENCE

Tema 1. Conference Registration Form. Preliminary
announcement, Paper Submission. Useful VVocabulary.

Tema 2. Making Oral Presentations. How to be a Successful
Speaker. Selecting Proper Materials. Observing Maxims of

Speech Acts.

Tema 3. Writing a Summary. Rules of Punctuation.

Research Proposal. Punctuation.

Tema 4. Grammar Revision: Future Simple. Future Continuous.
Conditionals. Articles.

Tema 5. Grammar Revision: Infinitive. Comparisons. Test.

Moayas IV. INTERNATIONAL COOPERATION AND
RESEARCH VISITS

Tema 1. Visiting UK. Cultural Traditions. Useful Vocabulary. At the
Airport. Booking Hotel. Meeting Colleagues.

Tema 2. Visiting USA. Cultural Traditions. Activity Plan. Eating out.
Stereotypes of Different Nations.

Tema 3. Project Documents. Preparations. How to Select. Writing
Formal Letters.

Tema 4. Writing CV. About Myself. Educational Background. Using
Cliché.

Tema 5. Grammar Revision: Present and Past Participle. Modal
Verbs.

Moayns V. RESEARCH SUPERVISION

Tema 1. Who is a Supervisor? Postgraduate Student’s
Responsibilities. Daily Routine. Weekend.

Tema 2. Research Terminology. Why Have | chosen this Field? My
profession.

Tema 3. Methods of Research: General, Scientific. How to Organize
your Day Productively. Healthy Life-style

Tema 4.Translating Academic Texts. Technigques, Methods.

Tema 5. Grammar Revision: The Passive. Reported Speech. Types of
Sentences.

Monyns V1. REPORTS AND PRESENTATIONS
RESEARCH PAPER

Tema 1. Writing a Research Proposal. The Structure and its
Components. Rules of Punctuation.
Tema 2. Famous Scientists in the UK. Post-graduate Student’s

10




6.2 | Presentations.
Tema 3. Famous Scientists in the USA. Post-graduate Student’s 2
Presentations.
6.3 | Tema 4. Grammar Revision: Conditionals. 2
6.4 | Tema 5. Final Test. 2
6.5
Total:
60
4.2. IlnaHnu NpaKTUYHHUX 3aHATH
No HasBa temu KinbkicThb
3/ TOIUH
1. University education. Postgraduate course. 2
2. How to be a successful teacher. Modern challenges. 2
3. Education in Great Britain. 2
4. English present tenses. 4
5. Academic writing. Main principles. 4
6. Studying abroad. Academic degrees. 2
7. Responsibilities of a postgraduate student. Work and study. 2
8. English past tenses. 4
9. Going abroad. Scientific conference. 2
10. | Writing official letters. 2
11. | CV or Resume? Educational experience. 2
12. | English future tenses. 4
13. | Documents for the conference. Useful vocabulary. 2
14. | Peculiarities of a presentation. 2
15. | How to attract the audience? 2
16. | Grammar difficulties of translating English scientific literature. 4
17. | Methods of scientific analysis. Useful terminology. 2
18. | The structure of a scientific report and its components. 4
19. | English Passive in scientific discourse. 4
20. | Cohesion and coherence of scientific texts. 4
21. | Reported speech in English. 2
22. | Post graduate exams and qualifications 2
Pazom 60

4.3. Opramni3zanis camocriiiHoi po6oTH acmipaHTiB.

OCHOBHUMH 3aBIaHHSMH CaMOCTIMHOT pPOOOTH acmipaHTIiB € MiJrOTOBKa 1 BUKOHAHHS
MOTOYHUX HABUAJbHUX TMPAKTUYHUX 3aBAaHb, MIJATOTOBKA HEOOXITHUX JTOKYMEHTIB
AHIJTIMCBKOI0 MOBOIO 710 3adiky (pedepar BKIIOUHO), a TaKOX CaMOCTiiiHE BHBUEHHS
OKPEMHUX PpO3ITIB JTUCHUIUIIHA Tl KEPIBHUIITBOM BHUKJIAga4a, sKi OE3MOCepeaHbO
MOB’sI3aHi 31 CIEIaTbHICTIO Ta TEMOIO OCIIPKeHHS acmipadTa. [lilroToBka aciipaHTiB 10
CKJIa/IaHHA 3aJIIKy Ta €K3aMeHY 3/1ICHIOEThCS B TPYII, J€ HaBUalOThCs 37100yBayl pi3sHUX
HayKoBO-OCBITHIX mporpam HIIY (mauB. [Homatok 1), Tomy came camocrtiiiHa poOoTa
nependavae po3IIMPEHHsS] JIEKCMYHOIO 3amacy acmipaHTa, HaOyTTS TEepMiIHOJIOTIYHOTO



amapaTy camMe B Tajly3l MOro BJIACHOTO JOCIIDKEHHS Ta MaTepialii Horo HayKOBHUX

1HTepeciB.
Ne Ha3zpa temu KinbkicThb
3/ TOIUH
1. Cliché and structure of annotations of scientific articles in the field of 4
postgraduate’s research.
2. Summary on the research problem, its types. 6
3. Annotations of Ukrainian scientific articles. 6
4. Vocabulary of terms on the topic of postgraduate’s research. 8
5. Useful terminology for PhD degree. Education. 8
6. | Peculiarities of English scientific texts. Punctuation. Academic writing. 6
7. Peculiarities of translation from English into Ukrainian (scientific texts). 12
8. Oxbridge is a unique place to study. Presentation. 6
9. History and modern life of the university of a post-graduate student. 6
Presentation.
10. | Current educational Problems. Reforms in Ukraine. 6
11. | Scientific literature in education. List of sources. 8
12. | Documents for a conference. 6
13. | Presentations about famous scientists in the field of research. 8
14. | Useful vocabulary for taking part in a scientific conference abroad. 6
15. | Advantages and disadvantages of different systems of education. 8
16. | List of professional books on the topic of research. Dictionaries. 6
17. | Writing “My research work”. 8
Pazom 120

V. KoHTpOJIb IKOCTi 3HAHb CTY/ICHTIB.

5.1. ®opmu i MeTOAM MOTOYHOTO KOHTPOJIIO.

CucremMaTyHUil KOHTPOJIb € JI€EBUM CIOCOOOM 3aKpIiIUICHHS 3HaHb,
HABUYOK 1 BMIHb, B@XIMBHM 3aCO00OM YIIPaBJIIHHS TMPOIECOM 3aCBOEHHS
HaBYAJILHOTO MaTepiany.

[ToTounuii KOHTPOJIH TIepeadayYae PerysipHUi 001K 1 KOHTPOJIb BUKOHAHHS
PI3HUX BHU/IIB JIOMAIIIHIX 3aB/IaHb.

MeToto MpOMiIKHOTO KOHTPOJIIO € TIEPEBIpKa PEe3yibTaTiB YIOCKOHAICHHS
HABUYOK 1 BMIHb 1 MOK€ MPOBOJAUTHCS TPHUUI MPOTATOM KypCy HaBUAHHS Y BHUTJISIL
MOTOYHMX TECTIB, MPE3CHTAIlI}, IePEKIIa/IiB, AaHOTAIli}, HAITMCAHHS JIUCTIB TOIIO.

[TincymKoBHiA  KOHTPOJb 3 JUCHMIUTIHM [HO3eMHa MoBa (aHTJIIHCHKOIL)
CKJIQJIAETHCS 3 JBOX €TalliB: 3aJIiK Ta eK3aMeH.




o 3aJjiky 3100yBa4 ab0 acmipaHT MOBUHEH BUKOHATH HACTYIIHI 3aBIaHHS:

- HaAmUCaTH aHOTallii JBOX YKPAaTHCHKUX CTaTeH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO 32
TEMOIO BJIACHOTO JIOCHTiKeHHs, KoxkHa 500 3HakiB (0/1Ha JliTepa — OAUH
3HAK);

- 3poOMUTH JecATh IepeKiIaaiB cTaTeli abo YpPUBKIB 3 HAayKOBOi KHUTH,
MoOHOTpadii TOIO 3a TEMOI JUCEPTAIIMHOTO JOCTIKEHHS 00CATrOM
2000 3HakiB koxkeH, 3arajgoM — 20000 3HakiB 3 aHIUIIMCHKOI MOBH Ha
YKPaiHCBHKY;

- CKJIaCTH CIOBHHK—MIHIMYM, KM Mae He MeHIle, HiX 100 iHIOMOBHUX
TEPMiHIB, SIKI HEOOXiJHI JUIs TMOAANbIIOI HAyKOBOi poOOTH Ta SKi
nepeKiafieHl Ha yKpaiHChbKy MOBY;

- HaIWcaTH IOBIJOMIJIEHHS aHTIIHCHEKOI0O MOBOIKO «Mos IOCIIIHHUIIBKA
poboTa», Ae OOrpyHTOBYeThCs oOpaHa Tema, ii HayKoBa HOBH3Ha Ta
HEOOXITHICTh MOJAJIBIIOTO MONIYKY B IIbOMY HAaNpsMKY (0OCST 10 JBOX
JPYKOBaHUX CTOPIHOK);

- mojatu pedepaT yKpaiHChKOIO MOBOIO, SIKMM 0a3y€ThCS HAa OPUTTHAIBHUX
HAayKOBHUX aHTJIOMOBHHMX aBTEHTHMYHMX JiKepenax (MIHIMaJIbHO — I SITh),
0e3nocepeHbO TMOB’SI3aHUX 3 TEMOIO JAUCEPTAIIHHOIO JOCIIIKCHHS.
Pedepar noBuHEeH MaTu IUIaH, BCTYII, JACKUIbKA PO3/LIIB, BUCHOBKH Ta
aHOTAIlII0 1HO3EMHOI0O MOBOIO (JI0 1 JpPyKOBaHOi CTOPIHKH), CIHCOK
BUKOpUCTaHUX JoKepen. Pedepar mnoBuHen Oyt odopmiienuii 3a
BUMOTaMHU MIOJI0 HAMWCAaHHSA KaHIUAATCHKUX JUCEPTAIliil, 3araJbHHMA
oocar — 20-25 cropiHok. Meroto HamucaHHs pedepaTy € mepeBipka
BMIHHA acmipaHTa a0o 3100yBaya 4yMTaTH, PO3YMITH Ta aHai3yBaTu
3MICT HaYKOBOI JIITEpaTypH aHIIIMCHKOIO MOBOIO Ta pedepyBaTH OCHOBHI
171€1 p1THOIO0 MOBOIO.

Bumoru 10 opopmiaenns pedepary

Pedepar npykyroTs Ha apkyui nanepy popmaty A4 (MIKpPSIIKOBUI
iHTepBal — 1,5). AG3amHuil BUCTYIT Mae OyTH OJHAKOBHUM IO BC1i po0OOTI i
nopiBHioBatH 5 3Hakam (1,25 — 1,3 cm). [Toms: miBe — 30 mm; ipaBe — 10 mMwm;
BepxHe Ta HUKHE — 20 MM. LlIpudt Times New Roman. Homep cropinku
3a3HAYAETHCS Y IPABOMY BEPXHBOMY KYTI.

Pedepar Mae MiCTHTH Taki €JICMEHTH:

1. TuTynpHAN apKy1L.

2. 3MicT.



3. Berym.

4. OcHOBHA YacTUHA 3 2 — 3 pO31TiB (TEOPETUIHHMA, TPAKTUUHUN, METOAUYHUH).
5. BUCHOBKW.

6. CiioBHUK 0cHOBHUX TIOHATH (100 TepmiHiB).

7. CIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEIL.

8. lonaTtku (3a HEOOX1THICTIO).

9. Pe3toMe iHO3eMHOIO MOBOIO oCiKeHHs (1 cTopiHKa).

Ha 3agiky 3 acmipantom abo 3100yBadyeM MPOBOJUTHCS —CIiBOECiaa
aHTJIIACHKOK MOBOIO 1010 IPOYUTAHOI HAYKOBOI JIITEPATypH, aKTyaJIbHOCTI HOTO
BJIACHOTO JOCHIPKEHHsS. 3700yBauy MPONOHYEThCS YPUBOK MJisi YUTAaHHSA Ta
nepeksialy 3 HaykoBoi KHUTH. Ha 3ailiky BIH MOJa€ CIOBHUK — MIHIMYM, CBOE
MOBIJJOMJIEHHS IPO HAYKOBY po0OTY Ta pedepar ais NepeBipKH, JUCT HAYKOBUX
JUKEpEeJl aHIIMChKOI0 MOBOKO HIOJIO CBOTO JOCHIJIKEHHSA. TaKoXX BpaxOBYHOTHCS
pe3yNbTaTH 3aKIIOYHOTO TECTY IICJA  3aKIHYEHHS MPaKTUYHUX 3aHATh 3
aHTJIACHKOT MOBH.

3aJiK OL[IHIOETHCS «3apaxo0BaHO» ab0 «He3apaxoBaHo». [Ipu nmo3utuBHOMY
OILIIHIOBAHHI acmipaHT abo 3100yBad JOMYCKAEThCS JO €K3aMEHy 3a HaKa3oM
pekTopa.

«3apaxoBaHO» Ha 3alliKy BHUCTAaBJSETHCS, SKIINO acIipaHT abo 37100yBau
BIJI3BITYBaB IMPO MPOYUTAHY HAYKOBY JIITEPaTypy, CBOE€YACHO TMOJaB CJIOBHHK
TEpMiHIB, 3poOMB TOBimOMJIICHHS Ha Temy «My research work» Ta mojaB
YKpaiHOMOBHUH pedepar Orisily HayKOBUX JIKEpell, MPOUYMTAHUX aHTIIHCHKOIO
MOBOIO.

«He3apaxoBaH0) BUCTaBIISETHCS, SKILO acHipaHT ado 3700yBay HE BUKOHAB
BUMOT JI0 3aJIiKy.

5.2. ®opmu i MeTOIM MiICYMKOBOT0 KOHTPOJIIO.

3MiCT Ta CTPYKTYypa eK3aMeHy 3 aHIJIiiiCbKOI MOBH

Ex3ameH 3 aHMTChKOT MOBH CKIIAJAETHCS 3 YOTUPHOX MUTAHb.
Ilepuie nMTAHHS
1. Jlekcuko-rpamatuyHuii TeCT. Yac BUKOHaHHS — 20 XBUJIUH.

JIpyre nuTanHga
2. UuTaHHs, MUCHMOBHM MEPEKIIa]] aBTEHTUYHOTO HAYKOBOTO (DaxOBOTO TEKCTY 3

aHrIiiicbKOI MOBHM Ha YKpaiHChKy Ta #oro ob6roBopenHs. Oo6csr 1000



npykoBaHux 3HakiB. Yac BukoHanHs — 40 xBunuH. Jlomyckaerbes
BUKOPHCTAaHHS CIOBHUKIB.

Tpere nuTaHHA
3. IlucemoBe aHoTyBaHHS (pedepyBaHHs) aHTIIHCEKOI MOBOIO (500 npyKOBaHUX

3HaKIB) YKPaiHOMOBHOTO TEKCTY 3arajlbHOHayKOBOTro xapakrepy oocsirom 2000-
3000 npykoBanux 3HakiB. Yac BukoHaHHs — 20 XxBwiMH. JlomyckaeThcs
BUKOPHCTAHHS CJIOBHUKIB.

YerBepTe NUTAHHSA
4, CmiBOecijia aHTIIHCHKOI0 MOBOIO 3 MUTaHb HAYKOBOTO JTOCTIKEHHS.

5.3. Kpurepii ouiHioBaHHs icniuTy.

[Ipy oOuUIHIOBaHHI PE3yJIbTATy €K3aMEHy BpaxOBYETbCS 3MICTOBHICTh Ta
IPYHTOBHICTh BCIX BIJIOBIJEH aclipaHTa Ha MUTAHHS €K3aMEHALIHHOTo OlIeTy,
MOBHa, KOMYHIKaTHBHA, JIHIBOKpaiHO3HaBYa Ta (paxoBa KOMIIETEHIIIi aCIipaHTa,
JIEKCUKO-TpaMaTU4YHUI TecT Ta pedepar. OmiHIOBaHHS BIANOBIACH 3M1MCHIOETHCS
BIJIIIOBIIHO /10 BUMOT 3 KOHKPETHUX ITUTAHb.

[MEPIIIE IMMTAHHA

Ha icniuTi acnipaHT BUKOHY€ KOMIUIEKCHUN TECT, MOOY/1I0BaHM Ha 0a31 TEeMaTHUKU
KypCy HaBYaHHS y BUIIWX HAaBUAJIBHUX 3aKJIaJlaX, 3 METOIO KOHTPOJIO Ta OLIHKH
piBHS copmoBaHOCTI JIHTBICTUYHOI (opdorpadivHoi, JEKCHYHOI, TpaMaTUYHOI),
JHTBOMPO(ECIfHOT KOMIIETEHIII Ta TeCTyBaHHSA PiBHS C(OPMOBAHOCTI BMiHb Ta
HAaBUYOK MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI: YWTAHHS, MHUCEMHOTO MOBJICHHS, JIEKCHUKO-
rpaMaTHYHOT KOMIIETEHTHOCTI.

Yac BukoHaHHsA TecTy — 20 XBHIINH.

3a Bech TecT HapaxoByeTbes 100 Ganis:

OmiHKka «BIIMIHHO)» BHCTAaBJISETHCSA, SKIIO BCl 3aBJIaHHS BUKOHAHO B Mexkax 90-
100 6amnis;

OwiHka «J100pe» BHUCTABIISIETHLCS, SKIIO BCl 3aBJaHHS BUKOHAHO B Mexax 75-89
0aJiB;

O1iHKa «3aJI0BIILHOY BUCTABIISIETHCS, SKIIO BCl 3aBJaHHS BUKOHAHO B Mexax 50-
74 Ganis;

OriHka «HE3aJI0BITLHO» BUCTABIISETHCS, SKINO BCl 3aBJaHHS BUKOHAHO B MEXKax
Hx4de S0 Gamis.




II. IPYTE IIMTAHHA:

YwuTaHHs, OepeKaaa Ta O6FOBOD€HHSI HAaYKOBOI'O
TCKCTY.

Omiaka «BigMiHHOY
BUCTABIISIETHCS 34:

BMiHHS BHpa3HOrO YMTaHHS BrOJIOC YPUBKY
TEKCTy, KOpeKTHa (poHeTWYHA Ta I1HTOHAIlIHA
npe3eHTallist TeKcTy. [loBHE po3yMiHHS TEKCTY,
MOBHUW aJeKBaTHUHN JITEPATYpPHUN TEPEKIIa.
JlommyckaeTbesi 3-4 MOMMIIKA TpaMaTHYHOTO a0o
JIEKCUYHOT' O XapaKTepy.

Ominka «JloGpe»

BUCTABJIIETHCA 3a.

BMiHHS BHpa3HOro YWTaHHS BroJOC YPUBKY
TEeKCTy, KOpeKTHa (OHETHYHA Ta IHTOHAIlIMHA
npe3eHTalis  Tekcry.  JloctaTHbO — TIOBHE
pPO3yMIHHSI TEKCTy, aJ€KBaTHUM JIITepaTypHUI
MEepeKIa] 3a3HaueHOro YpuBKy. JlomycKaeTbes
5-6 TOMUJIOK TpaMaTUYHOro abo JIEKCUYHOTO
XapaKkTepy.

Owigka «3aa10BUILHOY
BUCTaBJIAETHCA 34:

HeBMmiHHS BHpa3HOTO YUTaHHS BrOJIOC YPHUBKY
TekcTy. HemoctatHbo KOpekTHa (oOHETHYHA Ta
IHTOHAILIMHA TIpe3eHTallsa Tekcty. HemocraTHpo
TOYHE 1 I[IOBHE PO3YMIHHS TEKCTy 1 TOMY
HEJI0CTaTHHO aJCKBATHUM MEepeKIial 3a3Ha4eHOro
YPUBKY. JlomyckaeTbes 7-8 IIOMUJIOK
IrpaMaTHYHOTO 200 JIEKCUYHOTO XapaKTepy.

Omnka «He3anoBUIbHOY

BUCTAaBJIIETHCA 3a.

Hepo3yminus Ttekcty. HeBMiHHS BUpa3HOTO
YUTaHHS BroJIoC YPHUBKY TeKcTy. HekopekTHa
dboHeTHYHA Ta 1HTOHALIITHA TIPE3EHTAIlisl TEKCTY.
Hepo3ymiHHSI ~ OCHOBHOrO  3MICTY  TEKCTY,
HEaJeKBaTHUM TMepeKsia] 3a3HAY€HOr0 YpPHBKY.
binpme HiX 8 MOMUIOK TrpaMaTUYHOTO abo
JIEKCUYHOTO XapaKTepy.

1. TPETE ITMTAHHA:

AHOTYBAaHHA (pedepyBaHH) AHTIIHCHKOIO
MOBOI) CTATTI HAYKOBOI'O 3MICTY.

Ominka «BigMiHHOY
BUCTABIISIETHCS 34:

BinbHe BOJNIOAIHHS HaBUYKaAMU aHOTYBAaHHS
(pedepyBaHHs) aHTIIIMCHKOI MOBOI HAyKOBOTO
TEeKCTy;  3MICTOBHE, 3B’sI3HE, TI'paMaTUYHO
NpaBWIbHE  TOBIJOMJICHHS,  BOJIOJIIHHS B
MTOBHOMY 00cs31 0a30BUM JEKCUYHUM
Marepiajiom 3 npobyieM  JOCIIIKCHHS.
JlonyckaeTbes 1-2 MOBHMX OMUJIKH.

Ominka «Jlo6pe»

JlocTaTHRO  BUIBHE  BOJIOAIHHS  HaBUYKAMH




BUCTABJIIETHCS 3a.

AHOTYBaHHSI (pedepyBaHHs)  aHTJIHCHKOIO
MOBOIO HAYKOBOiI CTaTTi; JOCTaTHHO 3MiCTOBHE,
3B’sI3HE, TPAMAaTUYHO TPABHIbHE TIOB1IOMIICHHS,
BOJIOJIIHHS B JOCTaTHbOMY 00cs31 0a30BUM
HAyKOBUM JICKCHYHUM MaTepiajioM 3 TpoOjemM
nocmimxkeHus.  Jlomyckaetbcsi  3-4  MOBHHX
TTOMUJIKH.

OuiHka «3a00BIILHOY
BUCTABJISIETHCS 34

HenmocTtatHbo BibHE BOJOAIHHS HaBHUYKAMU
aHoTyBaHHS  (pedepyBaHHS)  AHTIIHCHKOIO
MOBOIO HayKOBOT'O TEKCTy. HernoBHE pO3KpPUTTS
TeMd. HenocTtaTHbO 3MICTOBHE Ta 3B’SA3HE
MOBIJIOMJIEHHs. BOJOJIHHS B HEIOCTaTHHOMY
00cs31  0a30BUMH  HAayKOBUMH  JIGKCHUYHUMH
cTpykTtypamu. Jlomyckaerbcsi 5-6  MOBHHX
ITOMUJIOK.

Ominka «He3amoBUIBHOY
BUCTABJIAETHCSA 34:

He  BomomiHHA  HaBUYKAaMHM  aHOTYBaHHS
(pedepyBaHHs) aHTIIMCHKOIO MOBOKO HAyKOBOIi
crarTi. He poO3KpuTTS TemH; HE3MICTOBHE Ta
HE3B’SI3HE  MOBIJOMJICHHS, HE  BOJIOJIHHSA
0a30B010 HayKOBOIO JIEKCUKOIO Ta
rpaMaTUYHUMH CTPYKTypamu. bimeine, HiX 7-8
MOBHUX HOMMJIOK.

IV. YETBEPTE IIMTAHHA:

Jl1aJI0TI9YHE MOBJICHHS.

Ominka «BigMiHHOY
BUCTABIISIETHCSA 34:

BiibHe BOJOMIHHS MIAJOTIYHAM MOBJIEHHSIM.
Bminas BectTm Oecimy Ha OCHOBI  3aJaHOi
KOMYHIKaTUBHOI ~ CHUTyalli, = apryMEHTOBAHO
BUCJIOBJIIOBATH CBOIO TOYKY 30py. KuIbKIiCTh

pPO3BUHYTHX BHCIOBmMIOBaHb — 12-15. Tlpm
OIlIHIOBaHHI J1aJIOTTYHOTO MOBJICHHS
BPaxOBYIOThCSl TakKl NapamMeTpu: JIEKCHMYHa Ta
rpamMaTM4Ha  MPaBUJIBHICTh,  BapIaTUBHICTh

CTPYKTYp Ta JIGKCHYHUX CJIOBOCIIOIYYCHb,
3MICTOBHICTh JOCSATHEHHS KOMYHIKATUBHOI METH,
JIOT1YHAa MOCJTIJOBHICTh BHUCJIOBJICHHS,
CTHJIICTUYHA BIOIOBIAHICTF MOBHHX 3aC00iB.
JlomyckatoTbest 1-3 MOMUIKY rpaMaTUyHOro abo
JICKCUYHOTO XapaKTepy.

Omuinka «JloOpe»

BUCTAaBJIIETHCA 3a.

JlocTaTHRO BUIBHE BOJOAIHHS  JlaJOT1YHUM
MOBJIEHHSIM. BMiHHS BecTu Oeciiy Ha OCHOBI
3a71aHO1 KOMYHIKQTUBHOI CHUTYallii, JOCTaTHbO
apryMEHTOBAHO BHCJIOBIIOBATH CBOKO TOYKY
30py. KigbKicTh PO3BMHYTHX BHUCIOBIIIOBaHb —
10-12. ITpu oriHIOBaHHI 1AJIOTYHOTO MOBJICHHS
BPaxOBYIOThCS ~Taki TMapaMmeTpu: JOCTaTHS
JeKCUYHA Ta TpaMaTU4yHa  TPaBUIIBHICTb,




IOCTAaTHLO 3B’SI3HE Ta JIOTYHO IIOCJIIJOBHE
BUCIIOBIICHHS. JlomyckaroTees 4-6  MOMMIIOK
IrpaMaTUYHOTO a00 JICKCUYHOTO XapaKTepy.

OuiHka «3a00BIILHOY
BUCTABJISIETHCS 34

HenocraTHpo BiTbHE BOJOMIHHS A1aJIOTIYHUM
MOBJICHHAM. HeBMiHHS BecTH Oeciiy Ha OCHOBI
3a/1aHo1 KOMYHIKaTUBHOI CUTYyaIlii Ta
HEJOCTaTHBO AapryMEHTOBaHE BHCJIOBIIIOBAHHS
CBO€1 TOUKHM 30py Uepe3 HEeJOCTATHIN 3amac CIiB.

SHIDKCHHI TEMII MOBJICHHS, KUIBKICTB
BuciosmoBanb — 8-10. [omyckarotbes 7-8
NOMHUJIOK  TpaMaTHYHOrO ab0  JICKCHYHOTO
XapakTepy.

Ominka «He3agoB1abHOY
BUCTABIISIETLCSA 3a:

HeBMminHs Bectum Oecigy Ha OCHOBI 3aJaHOi
KOMYHIKaTUBHOI CUTyallli 4epe3 HeJ0CTaTHIN
3amac  CJiB. 3HIDKCHHM TEMII  MOBJICHHS.
KiIpKICTE  BHUCIOBIIIOBAaHb MEHIIIE, HDK O.
binpme, HiX 8 NOMWIOK TpamMaTUYHOTO abo
JICKCUYHOTO XapaKTepy.

KpnTepi'l' KOMIIJIEKCHOTI'O OlIiHlOBaHHH 3a pe3yJbTaTaMM IINCbMOBHUX Ta

YCHHUX 3aBJaHb HA eK3aMeHi

ITimcymkoBa oOlliHKA 3 1HO3€MHOI MOBHU Ha ICIIUTI BHUCTABIISIETHCS HAa OCHOBI

BCIX CKJIaJOBHX:

1. pedepar;

2. TEKCUKO-TPAMAaTUYHHUH TEKCT;

3. YUTaHHS Ta MEPEKIal HAYKOBOTO TEKCTY;

4. aHOTyBaHHS YKPaiHOMOBHO1/aHTJIOMOBHOI CTaTTI;
5. ciBOecizaa 3a Temoro «My research worky.

ITopsinok nepeBeaeHHs PEITUHIOBUX MOKA3HUKIB
B eBponeiicbki oninku ECTS

. . Ouinka 3a HALIOHAJILHOIO IIKAJIOI0
Cyma 6aJiiB 3a Bci .
.. Ouinka AJIsl eK3aMeHY, KypCcOBOIo
BH/IH HABYAJIbHOI .
. . ECTS npoeKkTy (podorn), IS 3AJTIKY
AiIBHOCTI
IIpakTuKHU
90-100 A « 5 » BiIMIHHO
82-89 B « 4 » nobpe
74-81 C #100P 3apaxoBaHO
64-73 D « 3 » 3aJ10BUTHHO
60-63 E 8
« 2 » HE3aOBIIHHO 3 « 2 » He 3apaxoBaHoO 3
35-59 FX MOYKJIMBICTIO IOBTOPHOTO MOKJIMBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIaTaHHS CKJIaJTaHHS




VI. HABYAJIBHO-METOJAUYHA KAPTA
OCBITHbO-HAYKOBOI Nporpamu A0KTOp (isiocodii. Bevoro 180 roqun, npakruaHi 3aHaTTsi — 60 roquH, camocriitHa podora —
120 ronunm, ek3aMeH — 2 ceMecTp

IIpakTuyHi 3aHATTA Camocriiina po6ora KoHnrtpoJsb
Ne Temu ceMiHAPpCHLKHUX 3aHATH Buau K-ctb
/KiNbKiCTH rOAMH HA KOHTPOJIIO 6amniB
THK/AEHb

I UNIVERSITIES AND FURTHER EDUCATION | Bukonanus JeKcuKo-rpamatuyHux | Tect, mucbMoBa 10
BIpaB, CKJIQJaHHSA J1ajIoriB, TMpe3eHTallis | poOoTa,
Ipo YHIBEPCHTET acmipaHTa Ta AOCBiJ | Mpe3eHTallis, YCHE
HaBYaHHS 3a KOpJOHOM, HanucaHHs CV. | onmuTyBaHHS, MUCHbMOBI
YkagaHHs CIIHICKY AQHTJIOMOBHUX | TICPEKJIAIH.
HAayKOBUX  JDKEpeNl  BIAMOBITHO [0
CHEIIIBHOCTI acmipaHTa. 3 TepeKIaan
HAayKOBOTO aHTJIOMOBHOTO TEKCTy 3a
CIIEIIAJIBHICTIO,

1 ACADEMIC DEGREES AND | Hanucanust nainmoBoro, iHdopmariitHoro | [TucemoBa pobora, 10

POSTGRADUATE STUDIES JMUCTa, JBOX aHOTallii 10 YyKpaiHCbKUX | MUChMOBI  MepeKIaau
cTarTen AHTJIICHKOI0O  MOBOIO 3 | QHTJIOMOBHOTO
ypaxyBaHHSAM TeMHU HAyKOBOTO | HAYKOBOTO TEKCTY,
JOCTKeHHsT 3100yBava. 3 mepekiaau | TepMIHOJOTTYHUN
AQHTJIOMOBHOTO HAYKOBOTO TEKCT CIIOBHUK 32 TEMaTHKOIO
TTOCIIHKEHHS
acmipaHnTa, 2 aHoTaIlii




111 ATTENDING A CONFERENCE ITinroroBka IIBOX npe3eHTariii | YcHa Mpe3eHTAIlis 10
aHIJTIMCBKOI0O MOBOIO 70 KOH(EpeHIii | HAyKOBUX  JOCSTHEHb,
Mpo  BUJATHUX BYCHUX B  Tally3i | IHAUBIIyaJIbHE
JIochipkeHHs: acmipanTta. [limoBa Tpa | 3aBmaHHs -
«HaykoBa KOH(EPEHIIis. AmHani3 | moBimomieHHss  «Most
mpoOJIEeMHOT  CUTyallii 3a TEeMOI Ta | JOCTiAHHIIBKA POOOTay,
HayKOBO-OCBITHIM HaIlpsSIMOM acmipaHTa. | 2 YCHI Hpe3eHTallii mpo
BUJIATHUX
AQHTJIOMOBHUX  BYEHHX
BIJIMOBIAHO 7O Taly3i
3HaHb acIipaHTa
IV | INTERNATIONAL COOPERATION  AND | YknagaHHS TEpMiHOJIOTIYHOTO CIOBHHUKA | YCHa BiJITIOBI/Ib, 10
RESEARCH VISITS Ha 0a3i aHTTIOMOBHUX HAyKOBHX JIKEPEN | HAyKOBHIA Ta
JUISL TTOJTANTBINOT HAYKOBOT poOO0TH B cepi | Kpae3HABUMK  TOIIYK,
nociipkeHHs. JlimoBa rpa «MiKHapOJHE | MUCBMOBHM  3BIT TIPO
HAyKOBE CITiBPOOITHUIITBOY. MDKHapoaHi  3ycTpidi
(ormsm),
TEPMIHOJIOTTYHHUN
CIIOBHUK-MIHIMyM  3a
TEMaTUKOIO
JOCITIJIKEHHS
acmipaHTa
\Y RESEARCH SUPERVISION OOrpyHTyBaHHA BaXJIUBOCTI ta | ITucbMoBa BiIMOBIIb. 10
3HAUyIIOCTI ~ TEeMU  JAucepTauiiHoro | JIMcT HayKOBHX JKepel

nocmipkeHHs .  OcoOIMBOCTI HalMCaHHS
T€3, HAyKOBUX CTaTell aHIJIHCHKOIO
MOBOIO.  BuKoOpuCTaHHS  JTOMOMIXHOI
JITEpaTypHu.

JUTSL TOCJIIIIKEHHS.
TTucesmoBi TE3M.




VI

REPORTS AND PRESENTATIONS
RESEARCH PAPER

Po6Gota 3 TEPMIHOJIOTIYHUMHU
cinoBHUKaMu. [lucebmMoBMI mepexiian Ta
pedepyBaHHs 4 aHTIIOMOBHHX cTaTel abo

[TucemoBa pobora,
tect. [TuceMoBi
HIEPEKIIaIN 3a TEMOIO

10

¢dparmenTiB MoHOrpadiii (JOCTIHKEHHS, | JOCHTIHKSHHS.
KHUTH TOIIO) 3a HAyKOBO-NPOQECIHHOIO
MIPOrpamoIo acIipaHTa.
Bceboro: 60
Ex3amen 40
IMincymkoBa oninka 100
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JTONATOK 1

1. Ilepesik HAYKOBO-OCBIiTHIX mMporpam, 3a sIKUMH 31iliCHIOEThCSI
MiZITOTOBKA ACHiPaHTIB 3 iIHO3¢MHOI MOBH (AHIJIICHKOI) 1JIsI
3M00yTTS CTYINEHIO

JoxTop (inocodii (PhD)
Ne Kox Ta HIudp Ta Ha3Ba cneniaabLHOCTI
HAaMEeHYBaHHSA
rajaysi 3HaHb
1. 01 OcsiTa 011 OcgiTHi, Iegaroriydi HAYKH:
(3aranpHa mearorika Ta icTopist meJaroriku);
(Teopis 1 MeToIMKa PO(ECIHOT OCBITH);
(moukinbHA Meaarorika); (Teopist Ta METOAMKA BUXOBaHH);
(1HpopMaLiiTHO-KOMYHIKAIIiH1 TEXHOJIOT1i B OCBITI)
2 01 Ocsita 014 Cepenns ocira:
(dbizmuna kynbTYpA);
(My3UYHE MHUCTEITBO);
(MaTeMaTHKa);
(inpopmatuka);
(TexHIYHI JUCIMILIIHU, TEXHOJIOTII);
(3apyOixHa JiTepaTypa).
3. 01 OcsiTa 015 IIpodeciitna ocgita (Teopist 1 METOUKA MPOdeCcitHOT
OCBITH)
4, 01 Ocgita 016 CnenianpHa ocBiTa (KOpEKIIiiiHA NeJarorika)
5. 03 I'ymanitapHi 031 Penirie3naBcTBO
HayKH
6. 03 I'ymaHiTapHi 032 Icropis Ta apxeooris
HAyKHU
7. 03 I'ymanitapHi 033 dinocodis (ictopis dinocodii);
HayKH (comianbHa dimocodist Ta dinocodis icTopii);
(dbimocodcebka anTponooris, Giocodis KyabTypH);
(dbimocodist ocBiTH)
8. 03 I'ymanitapHi 034 Kynbtypodoris
HayKH
9. 03 I'ymanitapHi 035 dinosnoris

HayKH

(YkpaiHCbKa MOBa);

(pociiicbka MOBa);

(YkpaiHChKa JiTeparypa);

(pociiicbka niTepaTypa);

(MOpiBHAIBHO-ICTOPUYHE 1 THITOJIOTIYHE MOBO3HABCTBO);
(cTpyKTypHa, MPHUKJIaJHA Ta MATEMAaTUYHA JTIHTBICTHKA);




(3aragpHE MOBO3HABCTBO);
(repMaHCHKI MOBH)

10. 04 borociioB’s 041 BorocioB’s

11. 05 ComianbHi Ta 052 TTomiTonoris
MOBE/IIHKOBI HAYKHU

12. 05 ComianbHi Ta 053 ITcuxomorig
MOBE/IIHKOBI HAYKH

13. 05 ComianbHi Ta 054 Cornosnorisa
MOBEJIIHKOBI HAYKHU

14. 09 bioJoris 091 bioJoris

15. 10 Ilpupogauyi 101 Exomoris
HayKH

16. 10 IMpupogamdi 104 di3uka Ta acTpOHOMIS
HAyKH

17. 11 Marematnka ta | 111 MaremaTtuka
CTaTUCTHKA

18. 23 ComianpHa 231 ComianpHa poboTa
pobora

19. 08 IIpaBo 081 IlpaBo

NOJATOK 2
3pa3ku

TEKCTIB aHTJIIMCHKOIO MOBOIO JIJIsl YUTAHHS Ta MEPEKIady.

Bapianm 1
How to prepare a scientific work for publication

When a scientist wishes to publish a paper in an international journal he might be
confronted with publishers’ instructions like the following:
General Information. Acceptable papers should be complete and clearly written
and they should contain significant contributions to important problems. The
manuscript must not have been copyrighted, published, or submitted for
publication elsewhere. Authors should retain a duplicate copy. Suggestions for
topics will be welcomed by the editorial board.
Instructions or authors. Only original papers written in English, Russian, German
or French will be accepted. Manuscripts for publication may be submitted to the
editor-in-chief or to any member of the editorial board. They should be sent in




duplicate (including the original typewritten copy). The first page of each paper
should carry the title, the author’s name and the name of the institution where the
author has conducted his research work. Each paper must have an abstract of not
more than ten lines to be translated into the other three languages. Paragraphs that
can or must be set in smaller type should be indicated with a ‘P’ (petit) in the
margin of the left-hand side. If bold type or italics are required, that should also be
indicated. Tables and illustrations should be prepared on separate sheets. They
must not exceed 9 by 13 inches. For the preparation of blocks good drawings and
original photographs should

be submitted; negatives cannot be used. The cost for all colour plates must be
borne by the author. A complete typewritten list of all symbols used is to be
attached to the manuscript. This list will not appear in print but is essential to avoid
costly author’s corrections in proof.

The list of references should include only those publications, which are
mentioned in the text. They must be arranged alphabetically and numbered
consecutively. At the end of each manuscript the exact postal address of the author
or authors must be given.

Galley proofs will be sent to the author, with a reprint order form. Authors
will be charged for alterations in excess of 10 per cent of the cost of composition.
Between twenty and thirty reprints without covers will be provided free of charge.
Additional reprints may be purchased: an order form will accompany the galley

proofs.

Bapiaum 2

Artificial intelligence

Hypothetically, it’s a Monday morning: the rather drowsy manager of this
corporate department — his name is John — literally stumbles into his office.
”Good morning, John.” It’s synthesized, but not unpleasant, greeting that comes
from the computer on his desk. “Ready to get to work?” John groans, but the

computer is used to this. It knows him pretty well — it knows, for instance, that



he’ll feel better as soon as he gets enmeshed in the affairs of the day. It
immediately reminds him about the report they were putting together on Friday. “I
finished it over the weekend,” the computer tells John as the first rush of hot coffee
hits the back of his throat. “I didn’t think you’d mind.” Then, as an afterthought...
“But you’d better take a look at it; you know how mechanical my style can be”.
The manager nods sleepily. “I’ll check it later,” he mutters. “How about the
schedule?” The computer knows that on most days, John only wants to see the
daily schedule, but on Monday morning he likes to see the entire week ahead. It is
instantly displayed on the screen. John notices that a big meeting is set for
Wednesday with the company’s legal staff and decides to begin preparation for
that. “What are they going to want to know?” he asks the computer. Without
hesitation, the machine begins listing the relevant legal questions, pausing now and
then to make sure he’s following along. John, after all, is only human.

Almost from the moment digital computers made their appearance in the
business world, computer scientists have been lured by the dream of a different
kind of computer, one that would emulate the way human beings think rather than
merely crunch numbers. A personal computer that thinks, or does a reasonable
imitation thereof, looms as a revolution in productivity. It would radically change
the way people do their work in several respects. The most obvious is the
computer’s “user interface”, the way people interact with it. Not only does John-
the-manager not have to touch a keyboard, he has no concerns about the syntax of
the instructions he gives the machine. It can interpret a vague reference, a grunt
and can even anticipate his wishes.

Of even greater significance, however, are the types of tasks a thinking
computer could take on. While today’s productivity programs usually speed up the
job you used to do on paper, tomorrow’s promise to let you do things you can’t do
now. For instance, instead of passively storing data for you to retrieve, an
intelligent personal computer could extract the information it thought relevant to a
situation — much as a human advisor or consultant would marshall his expertise,

even when you don’t know enough to ask the right questions. The thinking



computer would also have the ability to learn about you and your work, giving it
the ability, like any good assistant, to do things for you the way you would do them

yourself.

NOIJATOK 3
3pa3ok

TeKCTY AJis1 pedepyBaHHS aHIJIICbKOK MOBOIO

Understanding History

The study of the past is called history. When we set out to study history, we
are able to draw the people and events of ancient times closer to us. Studying
the past allows us to “see” the faces of the famous and the nameless people who
lived thousands of years before us. It helps us understand what their lives were
like. We can see how our lives are similar to theirs and also how they are
different. We can see how people of the distant past had to face some of the
very same problems we face today. And we can appreciate connections that
bind together people and all time periods and all areas of the world.

What can the past tell us about the problems of today? By studying the past,
we can see how previous cultures dealt with similar problems. We can
understand the effects of their actions, and we can make judgments about how
our actions might affect the future.

In our multicultural world we must understand the history of other cultures
in order to solve problems together. By studying the past we can see the roots of
the present and we can better understand our world neighbors. Learning about
the past gives us a framework for making decisions about the issues that we
face today. It also helps us understand how our actions will affect the people of
tomorrow.

History has been called a conversation between the present and the past.
People of the past communicate with people of today through the writing, arti-
facts and structures they leave behind.

Every generation sees the world differently. And because each generation
and each individual looks at things from a new point of view, history is always
open to different interpretations.

History also has been compared to a jigsaw puzzle. Some pieces of the
puzzle have been lost forever. Pieces once considered lost have now been
found. The available pieces can be fitted together in many ways. Each genera-
tion of historians tries to put together the available pieces of the puzzle and to
interpret the picture that emerges. In doing so we hope to understand not only
what happened in the past, but how it happened and why it happened.



History — record of the events of human societies. The earliest surviving
historical records are the inscriptions denoting the achievements of Egyptian
and Babylonian Kings. As a literary form historical writing or historiography
began with the Greek Herodotus in the 5™ century BC, who was first to pass
beyond the limits of a purely national outlook. A generation later, Thucydides
brought to history a strong sense of the political and military ambitions of his
native Athens. His close account of the Peloponnesian War was continued by
Xeophon. Later Greek history and Roman history tended toward rhetoric.

NOJATOK 4
3pa3KkM JJeKCHKO-TPAMATHYHHUX 3aBAaHb
Bapianm 1
Write the correct past form of the verb
1. Thelncas ..............coeone.. (not/have) a written script.
2. The pool in the hotel was absolutely filthy sowe .................... (not/swim)
init.
3. The thieves ran out of the bank, .................. (jJump) into their car and

sped away up the high street.

4. Rameses Il ....................... (rule) over ancient Egypt for more than fifty
years.

5. By the middle of nineteen sixties many parts of Europe
....................... (experience) a tremendous economic boom.

6. Many of the survivors ...................... (work) in the fields when the

earthquake struck.

7. By the third month of the war rebel forces .................... (take) most of
the province.

8. At the time of the trial last summer Hinkley .................. (be) for eight
months.

9. The early rains were a disappointment as We ..................... (expect) to

reach the coast before the monsoon set in.
10.At the time of the takeover the company’s shares ............... (decline) in

value for several months.



Bapianm 2

Write the correct form of the verb in brackets to complete the sentences. Use one
of these structures: will, shall, be going to, will be + -ing, will have + past
participle, will have + been + -ing, present continuous or present simple.
1. “Have you booked a holiday yet for this year?” ‘Yes, we ...........cceoennen.o
(take) a cruise around the Caribbean in November.’
2. I’ve taken the 10.40 to Bristol every Friday for three years and it’s always
half empty. Believe me, you ........... (find) a seat.
3.My father’s approaching retirement age, so he ....................
(probably/sell) the business next year.
4, Look at those black clouds. It .......................... (rain) this afternoon.
5.I’'m going on holiday tomorrow. This time next Tuesday afternoon I
................. (sk1) down a mountain!
6. At our next wedding anniversary we ................cooeeennnn... (be/married) for
twenty-five years.
7.°You speak very good Chinese.” ‘Thank you. It’s surprising; I
.......................... (live) in Beijing for 8 years next month.’
8. Your driving test is next Tuesday, SO ...................... (we/have) a two-hour

session on Monday?

9. I’ve won the jackpot on the lottery and I .................. (spend) it all straight
away!
10. I’ve just been to the council meeting. It looks like they

.................. (build) a new shopping centre in town.

Bapianm 3
All of the sentences below contain a grammatical mistake. Find and correct the

mistakes.

1. My family is living in this country for over 20 years.



3. We have been using this supplier since two years and we’ve never had
problems before. ................ooiiiinne.

4. There were seven police dramas on TV so far this week — and it’s only
Thursday! ........coovviiiii

5. Only halfway through the financial year and British Aerospace already

announced that its pre-tax profits will be down by 70 per cent.

..................................................

...................................................

10.We still hold meetings in the old manor house, which stood on the same spot

for over two hundred years. .........

Bapianm 4

Rewrite these sentences beginning with the word(s) in bold.

1. The management has offered the workers a pay rise. A pay rise

........................................................

.................................................................................

5. We regret the fact that the landlord didn’t inform us of his decision. We

regretnot ...



The garage services my car every six months. |

The carriers will receive instructions to return the goods to your clients by
Friday. Wewill have ...

They are going to repair Susy’s car free of charge! Susy’s getting

Bapianm 5

Underline the correct form or phrase in italics.

1.

© © N o

You’re bound to be promoted; the boss thinks very high/highly of you.

2. The elephant trek took us deep/deeply into the rainforest.

3. In our school fifty roughly/roughly fifty students have mobile phones.
4,
5

As we descended the hill the car began to go more fast/faster.

. I’ve had a lot of insomnia recently. | only slept yesterday/Yesterday | only

slept four hours.

Weekly | get paid/l get paid weekly, so | can pay the rent on Saturday.

The train strike won’t affect her, she arrives usually/usually arrives by taxi.
I’m afraid that we still don 't/don’t still know his name.

My parents aren’t very sociable, in fact they go out hardly ever/hardly ever

go out.

10.I’m sorry that the kids badly behaved/behaved badly while were babysitting.
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